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1. 
Elektroinstalace

Rozsah projektové dokumentace
Projektová dokumentace řeší zkreslení stávajícího stavu napájecích rozvodů z trafostanic TS1, TS2 a doplnění napájecích kabelů do hl.rozváděčů objektů včetně přepínání MDO – DO. 

Projektovaný soubor se nachází v areálu FN Olomouc. Rozsah projektové dokumentace  –  PROJEKT PRO REALIZACI STAVBY.

Předmětem  PD profese  elektroinstalace v dotčené části objektu je :

- zakreslení stávajícího stavu kabelových rozvodů  a doplnění o dalších kabelových rozvodů
- návrh nové pojistkové skříně pro HEMATOLOGII (rozvody DO)
- zakreslení a návrh rozváděče RM1 a RN1 v trafostanici TS2
- doplnění přepínání MDO – DO v rozváděčích 

RH – OKBL
RH-KNM

RH - III. INTERNA

LEDVINA

2x Hematologie

položení nových kabelů silnoproudých

výkopové práce

položení chrániček pro optický kabel
Převodní relé na silnoproud

Předmětem PD profese elektroinstalace není : 

· návrh stavební elektroinstalace trafostanice TS2 

· přepínání ručního a automatického chodu traf v  trafostanicích vč.záskoku DA  
· dodávka optického kabelu  

1.1 Podklady pro vypracování

Podkladem pro vypracování projektové dokumentace byly prohlídky a zaznamenání stávajícího stavu, stavební a požadavky spolupracujících profesí Byly zohledněny, katalogy a normy platné v době zpracování projektové dokumentace. Dále stávající projektová dokumentace rozváděčů RM1 a RN1 (TS2) vč. stávajícího přepínání záskoku MDO DO.
ČSN 33 2140, 33 2000-4-43, 33 2000-5-23,33 2000-5-51, 33 2000-4-41,    33 2000-7-701

.

1.2 Napájecí rozvod,napěťová soustava

Rozvody vedené z TS2. Zde se jedná  většinou o zkreslení a doplnění stávajících kabelových rozvodů s umožněním přepínání a chodu rozváděčů v režimech MDO a DO.

Rozvodná soustava: 
3PEN  AC 50Hz  400 V /TN-C
MDO
3PEN  AC 50Hz  400 V /TN-C
DO

1.3 Stupeň důležitosti dodávky el.energie

Z hlediska rozvodů elektro je zajištěna dodávka elektrické energie takto :

Dodávka elektrické energie bez zajištění záskoku je zajištěna napájením z rozvodné sítě distribuční .Tyto obvody budou značeny MDO

Dodávka elektrické energie se záskokem z automaticky startujícího  náhradního zdroje(start do 120 sec) Tyto obvody budou značeny DO.

Poznámka :

MDO 
-  méně důležité obvody,jsou připojeny přímo na síť,nemají žádný záskok.

DO 
- důležité obvody,zajišťují důležité přístroje, část osvětlení a zdravotní technologie. Jedná se o napojení na dva nezávislé zdroje, druhým zdrojem je diesel agregát, který pohání generátor pro výrobu el.energie, generátor startuje automaticky při výpadku sítě! Výběr zařízení k napojení na DO byl konzultován s řešitelem zdravotní technologie a s ohledem na omezenou kapacitu zdroje se jedná o technologicky nutné minimum.

1.4 Způsob kompenzace účiníku
Není v této PD řešeno. Zůstává ponechána stávající.

1.5 Ochrana proti zkratu,přetížení,nebezpečí úrazu el.proudem

1.5.1 Ochrana proti nebezpečnému dotyku neživých části při poruše
Základní ochrana :
samočinným odpojením od zdroje  
     (ČSN 33 2000-4-41)
          
1.6 Stanovení  základních charakteristik,dle ČSN 33 2000-3, Vnější vlivy

Stanovení základních charakteristik,ČSN 33 2000-3.

Stanovení vnějších vlivů je provedeno takto :

1.V prostorech které jsou dle ČSN 33 2000-5-51 považovány za normální se protokolárně neurčují :

v našem případě se jedná o celý prostor  SO  01

Vnější  vlivy charakterizující normální prostory

AA4(-5,+40 0C)°;AB5(+5,400C,vlhkost 36g/m); 

AC1(menší jak 2000 m);

AD1(zanedbatelný výskyt vody);

AE1(zan.výskyt pevných těles)

AF1(nekorozní)AG1(mech.ráz mírný)

AH1(vibrace mírné),

AJ1(ost.mech nam.);

AK1(rostliny,plísně bez);

AL1(živočichové)

AM1(emg,elstatika,ionizující);

AN1(slun.zář.);

AP1(seizmické);

AQ1(bouř.činnost)

AR1(pohyb vzduchu);

AS1(vítr);BA1(nepouč.osoby);

BC1(nevodivé okolí);

BD1(podmínky úniku);

BE1(povaha zprac.sklad.látek);

CA1(materiál objektu nehořlavý);

CB1(konstrukce budovy).

2.Prostory, pro které jsou vnější vlivy stanoveny normou nebo jiným předpisem,se vnější vlivy neuvádí jsou to: sprchy (33 2000-7-701)

3.Prostory  ve kterých jsou vnější vlivy stanoveny protokolárně: 

žádné
1.7 Popis technického řešení

1.7.1 Technický popis instalace 

Navržené úpravy kabelových rozvodů

· Stávající kabel AYKY 3x240+120 mm2 z MF102 - WL 213 – přeznačený na WL216.2 původně přivedený do pole č.3 R2 bude nově přiveden do přepínacího rozváděče MS-HR1.  Do tohoto rozváděče bude přiveden i kabel WL 215 - AYKY 3x240+120 mm2. Toto opatření bude sloužit jako přepínání přívodu DO – DO. 
· Pro oddělení Hematologie budou provedené dva nové přívody. Původní dimenze kabelů je nevyhovující. Proto se navrhuje  - pro MDO – kabel AYKY 3x95+70mm2 – dotažený z R2 do MF101 a pro DO kabel AYKY 4Bx70mm2. Kabel pro MDO bude přiveden do nové přípojkové skříně označené MF-D101 (SR402/PKS1/PRIS3/PP22PN). Stávající kabel AYKY 4Bx35mm2 bude demontován, popřípadě zakončen, označen a ponechán uložený v zemi. Z přípojkové skříně budou nově napojeny podružné rozváděče v objektu HEMATOLOGIE - RH1-OKH suterén a cytochemických laboratoří. V těchto rozváděčích se doporučuje provést rovněž doplnění přepínání soustav MDO – DO.
· Nový kabel AYKY 3x95+70 mm2  bude položen pro RH-OKBL z RH1 - rozvodna R2 v budově III Interny. Při uložení bude využito stávajících tras kabelových vedení a v objektu rozvody vedeny po kabelových roštech.
· Ve stávajících rozváděčích v objektech již citovaných rozváděčích bude doplněno přepínání pro automatický záskok soustav MDO a DO. Jedná se o doplnění dvou hlavních silových stykačů a pomocných spínacích a signalizačních prvků. Kromě hlavních stykačů (dimenze podle zátěžového proudu) budou všechny pomocné prvky stejné ve všech rozváděčích. Pro montáž budou využita volná pole a volné prostory v rozváděčích
· Po úplném zprovoznění nových rozváděčů v TS2 i se záskoky MDO – DO bude zrušena propojka mezi polem č.2 a č.3 v rozváděči HR1 - rozvodna R2 v budově III Interny
· Mezi TS1 a TS2 vede stávající ovládací kabel. Tento kabel není specifikován. Slouží k přepínání chodu záskoku DA (MDO/DO). 
· Vývod z rozváděče RM1 (2.pole,vývod č.3) - WL214 /AYKY 3x240+120 sloužící jako obvod DO bude naspojkován a přesunut do rozváděče RN1. Označení vývodu zůstane stávající – WL214.
· Obdobně to bude i vývodem WL 215 1-AYKY 3x240+120 v rozváděči RM1,pole č.5 sloužící jako druhý přívodní kabel do rozváděče HR1 v rozvodně R2 v budově III Interny. Tento kabel bude naspojován a přívod bude tažen z rozváděče RN1 do HR1 (rozvodna R2) přes přepínač záložních přívodů MS-HR1. Značení kabelu opět zůstává stávající.
· Úpravy v TS1 – vývod WL113 /AYKY 3x240+120, který vede do pojistkové skříně MF102, bude přepojen z rozváděče RH11/ pole č.3 do rozváděče RH13 (DO) pole č.1 . Nově bude k tomuto kabelu položen paralelní kabel WL113B/ AYKY 3x240+120 z trafostanice TS1.  Napojení RH13 (DO) pole č.1.
· Nový kabel WL105.2 - AYKY 3x240+120 bude položen z TS 1 do TS 2. Stávající stav – původní paralelní kabely WL104 a WL105 a jejích úbytky napětí nedovolují bezproblémový chod při zálohování chodu DO obvodů pro zálohování TS2. Jištění je provedené pojistkami 300A. Nově se jištění kabelů sníží na hodnotu 200A a bude doplněn nový paralelní kabel opět s jištěním 200A. 
· Pro uložení nových kabelu se využije kabelový kolektor v části mezi TS1, TS2 a rozvodnou R2 v III.interní klinice – viz výkresová dokumentace. Část kabelové trasy se využije u III. Interny. Ve zbylé části budou kabely uloženy v zemi.Při pokládání kabelů je nutné počítat i s místem nového ovládacího kabelu (ovládací kabel bude uložen v plastové chráničce HDPE. Přes komunikaci navíc ještě v trubce Kopoflex 
· Výkopy budou prováděny ručně za pomocí sond. V daných lokalitách se nachází velké množství inženýrských síti. Proto investor provede vytyčení stávajících inženýrských sítí v dotčené lokalitě. Pod komunikací budou kabely uloženy ve výkopu 65 (80)x120cm a v kabelové chráničce KOPOFLEX KF 09160 – vnitřní ( 136mm. Pod komunikaci je doporučeno uložit i jednu rezervní chráničku. Na dně výkopu bude proveden betonový základ z prostého betonu tl.10cm, na kterém budou chráničky uložené.
Kabely jsou ve výkresech zakresleny orientačně. K přesnému vytyčení bude zapotřebí vytyčení za pomocí sond.
· V trafostanici TS2 bude nahrazen rozváděč RM1 a rozváděč RN1. Z rozváděče RM1 budou zachovány 4 hlavní jističe ARION 1000A. Demontáž a další výměna jednotlivých polí bude prováděna po součinnosti s provozem nemocnice. Montáž jednotlivých prvků rozváděčů a přívodů kabelů bude ponechána na stávajících místech, jako je v původním  rozváděči RM1. Tzn. – není možno při výrobě zmenšovat – zvětšovat libovolně pole rozváděče. Spínání a chod jednotlivých jističů a přívodů vč.dálkové ovládání z TS1 bude popsáno v samostatné části PD. Stávající rozváděč RN1 bude nahrazen celý, i s hlavními jističi. Opět nutno dodržet navržené rozměry rozváděče
1.7.2 Doporučené nové spínání a ovládání chodu TS1 a TS2

Pro spínání a přepínání chodů traf a DA v TS1 v návaznosti na  TS2 v dnešní podobě je neudržitelná a vyžaduje samostatné zpracování PD. Stávající stav je proveden za pomocí relátek – popsáno v další části PD. Nově navrhované přepínání se navrhuje spínání a blokování chodu TS1 a TS2 za pomocí SW s možností monitorování chodu z centrálního místa obsluhy s možností zásahu obsluhy i v místě trafostanic TS1 a TS2. Tento systém monitorování by bylo vhodné doplnit i postupně do trafostanic TS3 a TS4. 
Projektová část včetně dodávky v tomto rozsahu by obsahovat: 
Inženýring – projektová činnost
Dodávka CONTROLWEB, vč. SW



1ks  skříň PLC 1 vyzbrojená ABB AC500, vč UPS a převodníků

1ks  skříň PLC 2 vyzbrojená dtto

1ks  SW ControlWeb 6 + OPC klient na PC zákazníka

Dodávka optokabelu(4 vláknový), vč. převodníků

Montáž a uvedení do provozu - Součásti montáže je montáž obou rozvaděčů na určené místo objednatelem

Revize  - provedení výchozí revize včetně vystavení revizní zprávy

Uvedení do provozu - Nabídka zahrnuje práce spojené s uvedením zařízení do provozu

Tato část by se nákladově pohybovala v částce cca 550.000,- Kč

1.7.3 Princip přepínání chodu traf v trafostanici TS2 v návaznosti na TS1 – stávající chod
Přehledové schéma napájení – stávající stav
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Areál nemocnice je normálně napájen elektrickou energií ze sítě vn rozvodného závodu. Přívod je zaústěn do vstupní stanice r I a odtud vyveden do třech podružných  transformoven r II, r III a r IV. Ze sekundárních rozvaděčů těchto transformoven jsou napájeny přilehlé objekty.


Protože v areálu nemocnice jsou objekty a zařízení s vyššími stupni důležitosti dodávky elektrické energie, je u vstupní stanice r I instalován dieselagregát, sloužící jako náhradní zdroj, okružním vedením je propojen na pomocné přípojnice podružných transformoven. 


Při dosavadním systému rozvodu musela obsluha při ztrátě napájení ze sítě vn spustit dieselagregát a obchůzkou po podružných transformovnách provést ruční přepnutí na náhradní zdroj. Po obnovení dodávky elektrické energie musela při další obchůzce provést zpětné přepojení na napájení ze sítě a odstranit dieselagregát.


Při výstavbě nové transformovny r IV vyvstal požadavek, aby v ní bylo přepínání na náhradní zdroj automatizováno a jističe na sekundární straně transformátorů bylo možno dálkově ovládat ze vstupní stanice r I. Ruční přepínání na náhradní zdroj by zůstalo pouze v transformovnách r II a r III (do doby jejich rekonstrukce) a ve vstupní stanici r I, kde je nutná obsluha dieselagregátu.


Navržená a v dalším popsaná automatika v transformovně r IV splňuje tyto požadavky. Při ztrátě napětí ze sítě vn spustí obsluha dieselagregát, zapne jeho jistič NG a jistič okružního vedení N3 v rozvodně r I. Přepojení v rozvodně r IV proběhne automaticky nejpozději do 20 vteřin po zapnutí okružního vedení náhradního zdroje. Obnoví-li se napětí v síti vn a dostane-li obsluha potvrzení z rozvodného závodu, že porucha je likvidována, vypne v rozvodně r IV (dálkově) jistič NH3 a zpětný přechod na napájení ze sítě vn se uskuteční automaticky během 4 vteřin.


Stejným způsobem je možno při pozdějších rekonstrukcích rozvoden r II a r III provést přepínání na náhradní zdroj. Při pozdější rekonstrukci rozvoden r I a výměně dieselagregátu za větší, bude účelně volit agregát s automatickým startem, zautomatizovat přepínání na náhradní zdroj i v rozvodně r I. Tímto řešením by se dosáhlo přerušení dodávky energie v důležitých objektech a zařízeních nemocnice podstatně kratší doby než při nynějším provozu.

Sekundární rozvod v transformovně r IV a jeho provoz.


Činnost automatiky přepínání na náhradní zdroj určuje přehledové schéma rozváděče nn v rozvodně r IV a jeho provozní podmínky.


Rozváděč má podélně dělené přípojnice, jejichž každý úsek je napájen samostatným transformátorem. Úsek I přípojnic napájí transformátor T1 zapínaný na straně nn jističe NH1. Úsek II je napájen transformátorem T2 se sekundárním jističem NH2, nebo z okružního vedení náhradního zdroje přes jistič NH3. Oba úseky přípojnic lze spojit jističem NH4. Na oba úseky přípojnic jsou připojeny vývody k objektům a zařízením.


Z provozního hlediska jsou uvažovány následující pracovní režimy:

1. Základní letní režim. 

Všechny sekundární vývody rozvodny r IV jsou napájeny z transformátoru T2. Oba úseky přípojnic (I a II) jsou propojeny jističem NH4. 

2. Základní zimní režim. 
Každý úsek přípojnic je napájen příslušným transformátorem. Úseky jsou provozovány samostatně, proto je jistič NH4 vypnut.

3. Provoz z náhradního zdroje. 
Tento režim se vyskytuje při ztrátě napájení ze sítě vn. Sekundární jističe transformátorů jsou vypnuty (jističe NH1 a NH2). Spojkou přípojnic (jistič NH4) jsou oba úseky přípojnic spojeny a společně napájeny přes jistič NH3 z okružního vedení náhradního zdroje.

4. Mimořádný provoz.

Veškerý sekundární rozvod z rozvodny r IV je napájen z transformátoru T1. Podélná spojka přípojnic NH4 je sepnuta, transformátor T2 vyřazen z provozu. Tento druh provozu je uvažován jen při revizích T2.

5. Krátkodobě dovolený pracovní režim. S ohledem na omezení zkratkových proudů v síti nn není dovolen trvalý paralelní chod obou transformátorů. Jejich paralelní sepnutí lze dovolit pouze na krátkou dobu 30 vteřin pro provedení příslušných manipulací obsluhou nebo automatikou. Nejsou-li tyto manipulace spínáním provedeny v uvedené době, musí automatika paralelní chod zrušit.
Základní blokovací podmínky.


Z provozu pracovních režimů a přehledového schématu vyplývá, že výkonnými prvky ručního ovládání i automatiky jsou jističe:

NH1 – spíná transformátor T1 na úsek I přípojnic

NH2 – spíná transformátor T2 na úsek II přípojnic

NH3 – spíná okružní vedení náhradního zdroje G na úsek přípojnic II

NH4 – spíná podélné úseky přípojnic.


Základní blokovací podmínky musí umožnit pracovní režimy 1. – 5. jak byly výše uvedeny a navíc musí zajistit, aby nebyla možná zpětná dodávka energie z dieselagregátu do sítě vn. Jsou proto mezi zdroji a jističi vytvořeny následující základní blokovací podmínky:

a. Jistič NH1 – lze zapnout, je-li napětí z T1 a NH3 vypnut. Samočinně musí vypnout při ztrátě napětí z T1.

b. Jistič NH2 – lze zapnout, je-li napětí z T2 a NH3 vypnut. Samočinně musí vypnout při ztrátě napětí z T2.

c. Jistič HN3 – lze zapnout, je-li napětí na okružním vedení z náhradního zdroje G a jsou-li vypnuty jističe NH1 a NH2. Samočinně musí vypnout při ztrátě napětí v okružním vedení. 

d. Jistič NH4 – lze kdykoliv zapnout, vytvoří-li se však nedovolený paralelní chod transformátorů T1 a T2 jeho sepnutím, pak musí do 30 vteřin samočinně vypnout.

Základní blokovací podmínky jsou vytvořeny prostřednictvím pomocných kontaktů na jističích a podpěťovými spouštěmi u jističů NH1, NH2 a NH3. Protože není žádoucí, aby jistič NH4 vypínal při ztrátě napětí, nemá podpěťovou spoušť, ale vypínání je použito vypínací cívky.


Základní blokovací podmínky jsou dodrženy při všech způsobech ovládání:

1. při ručním ovládání tlačítky na jističích

2. při ručním ovládání tlačítky na manipulačním poli rozváděče v transformovně r IV

3. při dálkovém ovládání tlačítky z transformovny r I

4. při automatickém přepínání na náhradní zdroj.

Za výkonné prvky automatiky byly zvoleny jističe řady AR 1032 s pružinovým střadačovým pohonem napínaným po vypnutí jističe motorkem. Motorek střadače je připojen na napětí z přívodu k příslušnému jističi. Pružinový střadač akumuluje energii pro jeden spínací cyklus, tj. zapnutí a vypnutí. Toto řešení bylo zvoleno proto, že neklade další nároky na pomocné zdroje energie pro pohon jističe při dálkovém a automatickém ovládání. Zapínací magnet a podpěťové spouště s pomocnými relé automatiky jsou rovněž napájeny z přívodů od zdrojů k příslušným jističům. Použití podpěťových spouští u jističů NH1, NH2 a NH3 zjednodušuje automatiku, zajišťuje vždy vypnutý stav jističe při ztrátě napětí z příslušného zdroje a neklade nároky na pomocné zdroje elektrické energie pro ovládání. Určitou nevýhodou tohoto jističe je doba nutná pro natažení pružinového střadače, takže znovuzapnutí jističe po jeho předcházejícím vypnutí je možné provést za cca 20 vteřin. Vnitřní blokovací obvod v jističi nedovolí jeho zapnutí, není-li jeho střadač plně napnut.

Funkční popis ovládání a signalizace.

Řádkové obvodové schéma ovládání a signalizace je na výkresu 1145/**. Tento výkres souvisí s přehledovým schématem rozváděče na výkresu 1145/**.


Ovládací obvody jističů jsou napájeny napětím 220V 50Hz, odebíraným přes pojistku z příslušného přívodu od zdroje k jističi. Ovládací obvod jističe NH4 je připojen přes pojistku na úsek II přípojnic. Za ovládací pojistkou je obvod rozvětven přes jistič Nx.1 na obvody vlastního ovládání a přes jistič Nx.2 na obvod motorku natahování pružinového střadače jističe.


Základním prvkem reagujícím na ztrátu napětí zdroje nebo jeho pokles je podpěťové relé B1e, B2e a B3e (řádky 1,11,21). Jistič příslušného zdroje lze zapnout (NH1-3) jen je-li podpěťové relé nabuzeno a jeho kontakty sepnuty.


Obvody signalizace jsou napájeny pomocným napětím 20V 50Hz z pomocných transformátorků T1.1, T2.1, T3.1 a T4.1 připojených ve stejných místech jako ovládací obvody příslušného jističe. Malé napětí bylo zvoleno s ohledem na sloučení signalizačních obvodů s obvody dálkového ovládání do jednoho více žilového kabelu. Je-li na příslušném přívodu od zdroje k jističi napětí návěští tento stav transparent na manipulačním poli v rozvodně r IV (transparenty H1.1, H2.1 a H3.1) a transparent v ovládací skříňce v rozvodně r I (transparent H1.2, H2.2 a H3.2). Obsluha získává takto okamžitý přehled o stavu napětí na přívodech do rozváděče nn v rozvodně r IV.


Další popis ovládání je rozčleněn podle způsobu ovládání jak byl výše uveden.

1. Ruční ovládání tlačítky na jističích.

Tlačítky na jističích se ovládá přímo mechanismus jističe. Je proto tento způsob ovládání nezávislý na napětí v ovládacích obvodech s výjimkou podpěťové spouště. Základní blokovací podmínky zůstávají při tomto způsobu zachovány, protože jsou vytvořeny v obvodech podpěťových spouští, které nedovolí sepnutí jeho hlavních kontaktů, dá-li obsluha impuls k zapnutí při nesplněných blokovacích podmínkách. Energie střadačového pohonu se však nezdařeným spínacím cyklem uvolní a střadač je nutno znovu napnout. Při normálním provozu je tento způsob ovládání nežádoucí a proto jsou ovládací tlačítka na jističi uzamčena. Používá se jich jen jako nouzového způsobu ovládání.

Signalizace zapnutého a vypnutého stavu je provedena mechanickým ukazatelem přímo na jističi.

2. Ruční ovládání tlačítky na manipulačním poli rozváděče nn v rozvodně r IV.

Pro popis funkce dle této části předpokládáme, že přepínač volby napětí A1 je v poloze „AUT. ZÁSKOK VYPNUT“ , to znamená, že jeho kontakty jsou rozpojeny. Ovládání jističů NH1 a NH2 je obdobné. Další popis je proto společný pro oba jističe, orientační označení v závorkách pak platí pro jistič NH2.

Je-li v přívodu od transformátoru T1 (T2) napětí na ovládacích obvodech, napne motorek pružiny střadačového pohonu jističe NH1 (NH2). Relé B1e (B2e) je nabuzeno. Přes jeho činný kontakt a klidové kontakty NH3, B1.4 a A1.1 v řádku 4 (NH3, B2.4, A2.1 v řádku 14) je přivedeno napětí na podpěťovou spoušť eN jističe NH1 (NH2). Jistič je nyní možno zapnout tlačítkem A1.2 (A2.2) v řádku 6 (16) a to pomocí zapínacího magnetu zN. Pomocným kontaktem jističe NH1 (NH2) v řádku 3 (13) se uzavře obvod relé B1.1 v řásku 2 (B2.1 v řádku 12). Vlastní činnost tohoto relé se projeví až v automatice přepínání, kde je popsána. Tlačítkem A1.1 (A2.1) se rozpíná obvod podpěťové spouště eN jističe a jistič vypíná. Relé B1.1 (B2.1) však zůstane i po vypnutí jističe zapnuto přes svůj přídržný kontakt v řádku 2 (12). Při poklesu napětí na hodnotu nastavenou na relé B1e (B2e) toto relé odpadne, rozpojením jeho kontaktu se vypne jak jistič NH1 (NH2), tak i relé B1.1 (B2.1).

Obdobným způsobem je ovládán i jistič NH3 v přívodu z okružního vedení náhradního zdroje. Je-li okružní vedení pod napětím, je nabuzeno relé B3e a napnut střadačový pohod jističe NH3. Přes činný kontakt relé B3e a klidové kontakty NH2, NH1, B3.4 a A3.1 je nabuzena podpěťová spoušť jističe eN v řádku 24. Zapnutí provede obsluha tlačítkem A3.2 v řádku 26 prostřednictvím zapínacího magnetu zN. Pomocným kontaktem jističe NH3 je zapnuto relé B3.1 v řádku 22. Vypnutí jističe NH3 provede obsluha tlačítkem A3.1 v řádku 24, kterým přeruší obvod podpěťové spouště. Relé B3.1 zůstává i po vypnutí dále zapnuto přes svůj přídržný kontakt v řádku 22. Odpadne až po vypnutí okružního vedení náhradního zdroje nebo po zapnutí jednoho z jističů od transformátoru (NH1 nebo NH2).

Jistič NH4 má ovládací obvod připojen na úsek II přípojnic. Připojením napětí na uvedený úsek přípojnic se napne jeho střadačový pohon. Zapnutí provede obsluha tlačítkem A4.2 v řádku 36, vypnutí tlačítkem A4.1 v řádku 33. Protože s ohledem na automatiku nemá tento jistič podpěťovou spoušť, zapíná se tlačítkem A4.1 vypínací magnet vN jističe NH4. Vypnutí jističe ani jeho zapnutí není vázáno na žádné blokovací podmínky. Jeho sepnutím však nesmí být umožněn trvalý paralelní chod obou transformátorů. Jsou-li zapnuty jističe NH1 a NH2 od transformátorů, pak se při zapnutí jističe NH4 uzavře činnými kontakty uvedených jističů obvod relé B4.1 a B4.6 v řádku 31 a 32. Relé B4.6 uzavře kontakt v řádku 86 a rozsvítí transparent „NEDOVOLENÝ CHOD“ . H4.3 na manipulačním poli v rozvodně r IV a H4.4 v ovládací skříni v rozvodně r I. Obsluha musí do 30 vteřin provést vypnutí jednoho z transformátorů. Dobu 30 vteřin měří časové relé B4.1. Není-li uvedená manipulace v stanoveném čase provedena, dá relé svým kontaktem B4.1 v řádku 35 impuls k vypnutí jističe NH4 a tím i zrušení paralelního chodu. Je-li manipulace provedena v uvedené době, vrací se relé B4.1 a B4.6 do klidového stavu.

Signalizace zapnutého stavu všech čtyř jističů je provedena pomocí činných kontaktů a transparentních svítidel do manipulačního pole v rozváděči nn rozvodny r IV (transparenty H1.3, H2.3, H3.3, H4.3) a do ovládací skříně v rozvodně r I /transparenty H1.4, H2.4, H3.4, H4.4). Tím získává obsluha zpětnou informaci o provedení jejího povelu a má přehled o způsobu napájení rozváděče v rozvodně r IV. Pro napájení signalizace svítidel jsou použity transformátorky T1.1, T2.1, T3.1 a T4.1 o nichž byla dříve zmínka.

3. Dálkové ovládání z rozvodny r I

Protože ovládací obvody jističů NH1 až NH4 jsou na 220V 50Hz a jsou napájeny z různých zdrojů, nebylo možno  bezpečnostních důvodů zařadit přímo do nich dálkové ovládání. Druhým důvodem bylo nebezpečí lepení kotev relé vlivem kapacitních proudů při větších dálkách ovládacích vedení. Pro dálkové ovládání bylo proto použito malé napětí 24V 50Hz, které se získá z pomocného transformátorku T5.1 připojeného na přepínatelný vývod v transformovně r I. Tímto řešením je dosažena možnost sloučit ovládaví a signalizační obvody do jednoho mnohožilového kabelu. V rozváděči nn rozvodny r IV jsou použita pro dálkové ovládání přenosná relé, jejichž kontakty jsou zapojeny v ovládacích obvodech 220V příslušných jističů.

Na manipulačním poli rozváděče nn v rozvodně r IV je vypínač A2, kterým lze napájení dálkového ovládání vypnout. Jeho vypnutím si obsluha v rozvodně r IV zajistí, že její manipulace nebo práce nebudou narušeny nebo ohrožovány povelovými impulsy dálkového ovládání z rozvodny r I. Zapnutý stav dálkového ovládání návěští transparent H5 na zmíněném manipulačním poli a H7 a ovládací skříni v rozvodně r I. Obsluha v r I je tak informována o možnosti dálkového ovládání a naopak obsluha v r IV je upozorněna na nebezpečí vyplývající z možného dálkového zapnutí.

Ovládání jističů NH1 a NH2 je obdobné, proto je opět v závorkách uvedeno orientační označení pro jistič NH2. V dalším popisu předpokládáme, že vypínač A1 je v poloze „AUT. ZÁSKOK VYPNUT“ , tj. jeho kontakty jsou rozpojeny. Zapínacím tlačítkem A1.4 (A2.4) v rozvodně r I zapne obsluha relé B1.5 (B2.5) v řádku 45 (49). Relé uzavře svůj kontakt v řádku 7 (17) a prostřednictvím zapínacího magnetu zN zapne jistič NH1 (NH2), jsou-li splněny blokovací podmínky. Činnost relé B1.1 (B2.1) je stejná jako při ovládání z manipulačního panelu v rozvodně r IV. Jistič NH1 (NH2) vypíná obsluha v rozvodně r I tlačítkem A1.3 (12.3). Uzavře tím obvod relé B1.4 (B2.4) v řádku 43 (47) a po dobu stisknutí rozpojí nepřímo jeho kontakty obvod podpěťové spouště eN v řádku 4 (14). Jistič NH1 (NH2) je dálkově vypnut.

Dálkové ovládání jističe NH3 zprostředkují relé B3.4 v řádku 51, přenášející vypínací impuls od tlačítka A3.3 do obvodu podpěťové spouště, a relé B3.5, které přenese zapínací impuls od tlačítka A3.4 v řádku 53 do obvodu zapínacího magnetu zN jističe NH3. Relé B3.1 se zapne stejným způsobem jako při ovládání z manipulačního panelu v rozvodně r IV.

Jistič NH4 je dálkově zapínán tlačítkem A4.4 a přenosovým relé B4.5 v řádku 57, které svým kontaktem dá impuls zapínacímu magnetu jističe v řádku 36. Vypínací impuls od tlačítka A4.3 je přenesen relé B4.4 v řádku 55 do obvodu vypínacího magnetu jističe  řádku 34.

Při všech manipulacích dálkovým ovládáním z rozvodny r I jsou dodrženy základní blokovací podmínky jak byly výše uvedeny. Tlačítka v ovládací skříni v rozvodně r I jsou zapojeny tak, aby vždy byla dána přednost vypínacímu impulsu před zapínacím.

Signalizace provedení povelů dálkového ovládání je stejná jako při ovládání z manipulačního panelu v rozvodně r IV.

4. Automatické přepínání

Činnost automatiky přepínání na náhradní zdroj je určována obsluhou prostřednictvím přepínače volby napájení A1. Přepínač má tři polohy s následujícími funkcemi:

I – LETNÍ REŽIM – úseky přípojnic I a II jsou spojeny a napájeny z transformátoru T2


O – AUTOMATICKÝ ZÁSKOK VYPNUT

II – ZIMNÍ REŽIM – úseky přípojnic jsou napájeny z příslušných transformátorů, podélná spojka úseků je rozpojena.


V příslušné poloze přepínače A1 může obsluha ruční manipulací vytvořit i jiné dovolené pracovní režimy, ale po činnosti automatiky je vždy vytvořen režim odpovídající příslušné poloze přepínače.


Aby při přepínání z jednoho zdroje na druhý nedocházelo k nežádoucím přechodným jevům způsobeným hlavně induktivní zátěží, je mezi vypnutím jednoho zdroje a zapnutím druhého zdroje zařazena prodleva cca 2 – 4 vteřiny, a kterou přechodný jev zanikne. Prodleva zajišťuje relé B1.2, B2.2 a B3.2 se zpožděným odpadem kotvy. V dalším je uvažována maximální doba 4 vteřiny.


Mimo již zmíněnou polohu přepínače A1 ovlivňuje činnost automatiky i časový sled výskytu napětí na zdrojích. Podle těchto dvou kritérií je členěn další popis funkce. Časový sled činností jednotlivých prvků automatiky je vyznačen v časové tabulce funkce.

I. Činnost při letním režimu.


Výchozím stavem je normální provoz ze sítě vn. Jistič NH2 od transformátoru T3 je zapnut a také jistič spojky úseků přípojnic je v zapnutém stavu. Přepínač A1 má spojeny kontakty v řádcích 19, 29 a 38, relé B2.1 je z předchozích manipulací nabuzeno a rozpojilo kontakt v řádku 18. Při ztrátě napětí v síti vn relé B2e vypne jistič NH2 a současně odpadne i relé B2.1. Jistič spojky přípojnic NH4 zůstane nadále zapnut. Další činnost probíhá podle časového průběhu výskytu napětí v síti vn a na okružním vedení z náhradního zdroje.

A. Obnovení napětí v síti vn nastane dříve než je připojeno napětí na okružní vedení z náhradního zdroje. Časový sled funkce je ve sloupcích 1-8 časové funkční tabulky. Automatika v tomto případě zjišťuje znovuzapnutí na síť. Po obnovení napětí v síti vn přitáhne okamžitě relé B2e a během 20 vteřin je natažen střadačový pohon jističe NH2. Klidový kontakt relé B2.1 uzavírá obvod zapínacího magnetu a proto po natažení střadače zapne jistič NH2 a zajistí napájení sekundárního rozvodu přes transformátor T2 ze sítě vn. Zapnutím jističe NH2 se současně zapíná i relé B2.1, které rozpojením kontaktu B2.1 v řádku 18 přeruší zapínací obvod automaticky a zamezí znovu zapínání jističe NH2 po jeho ručním vypnutí obsluhou nebo při přetížení nadproudovým relé v jističi.

B. Přepojení na náhradní zdroj. Po ztrátě napětí v síti vn musí obsluha v rozvodně r I nastartovat dieselagregát, zapnout jeho jistič NG a jistič okružního vedení N3. Protože tyto manipulace trvaly déle než 4 vteřiny, odpadlo zatím relé B2.2, jeho klidovým kontaktem je připraven k činnosti zapínací obvod v řádku 28 pro zapnutí jističe NH3. Napětím z okružního vedení je nabuzeno relé B3e, čímž se vytvoří podmínky pro zapnutí jističe NH3. Je-li jeho střadač napnut z předcházejícího provozu, zapíná jistič ihned po nabuzení relé B3e, jinak po natažení střadačového pohonu za 20 vteřin po připojení napětí na okružní vedení. Časový sled je vyznačen ve sloupcích 9 – 16 časové funkční tabulky. Zapnutím jističe NH3 se současně zapíná relé B3.1, které rozpínacím kontaktem v řádku 28 přeruší zapínací obvod automatiky u jističe NH3. Zamezí se tím jeho znovu zapínání po ručním vypnutí obsluhou nebo nadproudovými relé jističe při přetížení. Vývody sekundárního rozvodu z rozváděče nn v rozvodně r IV jsou nyní napájeny z náhradního zdroje.

C. Zpětný přechod na odběr ze sítě vn. Časový sled je při této činnosti vyznačen ve sloupcích 17 – 23 časové funkční tabulky. Obnovením napětí v síti vn přitáhne relé B2e svou kotvu a činným kontaktem připraví podmínky pro zapnutí jističe NH2. Během 20 vteřin se natáhne střadač pohonu jističe NH2. Dotazem v příslušné rozvodně energetického závodu si obsluha ověří, zda porucha je likvidována a může provést přepojení odběru na síť vn. Dostane-li souhlas, vypne tlačítkem A3.3 dálkově jistič NH3. Za 4 vteřiny po jeho vypnutí odpadne kotva relé B3.2 a klidovým kontaktem tohoto relé v řádku 18 je dán impuls k zapnutí jističe NH2. Nastane automatické zapojení odběru na síť vn. Rozpínacím kontaktem jističe NH2 v řádku 24 je zamezeno manipulaci s jističem NH3. Současně je přerušeno napájení relé B3.2 v řásku 22 a jeho klidový kontakt v řádku 28 připraví zapínací obvod automatiky pro případnou další činnost. Střadač jističe NH3 se napne. Obsluha může odstavit dieselagregát.

D. Znovuzapnutí na náhradní zdroj. Je-li po zpětném přechodu na síť vn udržováno dále napětí na okružním vedení chodem dieselagregátu naprázdno, je možné automatické přepnutí na náhradní zdroj při opětovné ztrátě napětí v síti vn. Byl-li chod na síť vn alespoň půl minuty, natáhl se zatím pružinový střadač jističe NH3. Při opětovné ztrátě napětí v síti vn odpadne relé B2e a současně vypíná jistič NH2. Za 4 vteřiny po odpadnutí B2e odpadá i relé B2.2 a činným kontaktem dává v řádku 28 popud k znovuzapnutí jističe NH3 a tím k přechodu odběru z náhradního zdroje. Časový sled je vyznačen ve sloupcích 24 – 26 funkční časové tabulky. Tento způsob přepínání se může vyskytnout v letním období za bouřek.

E. Přepojení na síť vn vypnutím okružního vedení. Přepojení probíhá stejně jako při přechodu na síť popsaném v odstavci C. Obsluha však nevypíná dálkově jistič NH3 v rozvodně r IV, ale jistič N3 napájející okružní vedení. Časový sled je ve sloupcích 26 – 31. Po ztrátě napětí v okružním vedení odpadne relé B3e, vypne jistič NH3. Za 4 vteřiny odpadá kotva zpožděného relé B3.2 a kontaktem v řádku 18 dává popud k zapnutí jističe NH2 a tím i k napájení ze sítě vn. Střadač jističe NH3 však po vypnutí okružního vedení nemůže být napnut a jistič není pohotově připraven pro další spínání. Je-li v pozdějších manipulacích nebo činnosti automatiky dle bodu B zapnuto napětí na okružní vedení, zapíná jistič se zpožděním 20 vteřin, tj. po natažení střadače. Je proto způsob přepnutí na síť vn provozně neúčelný, i když je možný.

II. Činnost při zimním režimu.


Výchozím stavem je normální provoz ze sítě vn. Z transformátoru T1 je přes zapnutý jistič NH1 napájen úsek I přípojnic a vývody na něj připojené. Z druhého transformátoru T2 je napájen úsek II přípojnic a příslušné vývody z tohoto úseku. Jistič podélné spojky úseků přípojnic NH4 je rozpojen. Přepínač A1 je v poloze ZIMNÍ REŽIM a má sepnuty kontakty v řádcích 8, 18, 28 a 39. Relé B1.1 a B2.1 jsou zapnuta z předchozích zapínacích cyklů. Relé B1.2 a B2.2 jsou rovněž napájena a jejich kontakty v řádku 28 jsou rozpojeny. Při ztrátě napětí v síti vn vypínají relé B1e a B2e podpěťové spouště jističů a jističe NH1 a NH2 vypnou. Současně vypínají i relé B1.2 a B2.2. Další činnost probíhá podle časového sledu výskytu napětí z jednotlivých zdrojů. Je pro srovnání probírána ve stejném sledu jako u letního režimu.

A. Obnovení napětí v síti vn nastane dříve než je připojeno napětí na okružní vedení z náhradního zdroje. V tomto případě nastává znovu zapnutí odběru na síť vn obdobným způsobem jako při letním režimu. Probíhá souběžně, avšak vzájemně nezávisle u obou jističů NH1 a NH2.

B. Přepojení na náhradní zdroj. Stejným způsobem jako při letním režimu spustí obsluha dieselagregát a proběhne přepojení na náhradní zdroj jističe NH3. Protože jistič NH4 je z předchozího provozu rozpojen, je napájen pouze úsek II přípojnic. K sepnutí obou úseků přípojnic dá popud relé B4.2 v řádku 38, které přitáhne svou kotvu jen jsou-li jističe NH1 a NH2 vypnuty a jistič NH3 zapnut. Střadačový pohon jističe je z předchozí činnosti napnut a proto jistič NH4 zapíná bezprostředně po zapnutí jističe NH3. Všechny vývody z rozváděče nn v rozvodně r IV jsou nyní napájeny přes okružní vedení z náhradního zdroje. Nabuzením relé B3.2 se přeruší obvody automatického zapínání u jističe NH1 v řádku 8 a NH2 v řádku 18. Činnost relé B3.1 je stejná jako při letním režimu.

C. Zpětný přechod na odběr ze sítě vn. Zpětné přepojení odběru na síť vn provede obsluha stejným způsobem jako při letním režimu. Po vypnutí jističe NH3 však spínají souběžně avšak vzájemně nezávisle jističe obou transformátorů NH1 a NH3. Po přechodu na síť vn zůstal jistič NH4 sepnut a vytvořil tak paralelní chod obou transformátorů. Tuto okolnost registrují časová relé B4.1 a pomocné relé B4.2, stejným způsobem jak byl popsán při ručním ovládání obsluhou. Relé B4.1 dává za 30 vteřin popud k vypnutí jističe NH4 a tím i zrušení paralelního chodu transformátorů T1 a T2.

D. Znovu zapnutí na náhradní zdroj. Po opětovné ztrátě napětí v síti vn, je-li dále udržováno napětí na okružním vedení z náhradního zdroje, nastává samočinné zpětné přepojení na náhradní zdroj stejným způsobem, jako při letním režimu. Podmínkou však je, aby jističe od transformátorů T1 a T2 byly vypnuty.

E. Přepojení na síť vn vypnutím okružního vedení, je obdobné jako při letním režimu. Zapnutí jističů NH1 a NH2 od transformátorů probíhá souběžně ale nezávisle. Rozpojení podélné spojky přípojnic NH4 zajistí opět časové relé B4.1.

Stav napětí na přívodech do rozváděče nn v rozvodně r IV a zapnutý stav jističů j i při automatickém provozu a přepínání signalizován stejnými transparenty jako při ovládání obsluhou. Je-li přepínač A1 v poloze „AUT. ZÁSKOK VYPNUT“ , uzavře se v této poloze jeho kontakt v řádku 59 a rozsvítí se transparenty H6 na manipulačním poli v rozváděči nn rozvodny r IV a H8 v ovládací skříni v rozvodně r I. Obsluha je tím upozorněna, aby přepnutím na náhradní zdroj provedla svými manipulacemi, prostřednictvím tlačítek místního nebo dálkového ovládání.

Priorita řídících impulsů.


Ovládací tlačítka místního ovládání v rozvodně r IV i dálkového ovládání v rozvodně r I zůstávají zařazena i při pohotovosti automatiky k přepínání na náhradní zdroj, tj. je-li přepínač A1 mimo polohu „AUT. ZÁSKOK VYPNUT“. Jejich řazením podle obvodového schématu jakož i zapojením ostatních popudových prvků automatiky je dosaženo následujících priorit:

1. Vypínací impulsy místního i dálkového ovládání mají přednost před současnými impulsy zapínacími od ručního ovládání automatiky.

2. Ztráta napětí v přívodu od zdroje zajišťuje přednostní impuls vypnutí před všemi ostatními řídícími impulsy.

3. Zapínací impuls daný obsluhou má přednost před zapínacím impulsem daným automatikou, jsou-li splněny blokovací podmínky.

4. Vypínací impuls nadproudového relé jističe má za následek zablokování zapínacího impulsu od automatiky, avšak jen do doby ztráty napětí od zdroje. (Relé Bx.1). Zapínací impuls ručního ovládání není zablokován.

5. Ze stavu bez napětí ve všech přívodech dá automatika přednost tomu, ve kterém se objeví dříve napětí. Respektuje přitom polohu přepínače A1.

Zapojení automatiky pro přepínání na náhradní zdroj dle předcházejícího popisu nevyžaduje pomocných zdrojů energie pro ovládání. Je však choulostivější při vypínání jističi při činnosti jejich zkratových spouští. Při blízkém zkratu může na transformátoru nastat takový pokles napětí, že relé Bx.1 odpadne. Umožní tím znovu zapnutí příslušného jističe. Při vzdálených zkratech nebo při zkratech vypnutých rychlou pojistkou relé Bx.1 nemusí odpadnout a pak znovu zapnutí jističe nenastane, je-li ovšem při zkratu vypnut zkratovou spouští. Aby nebezpečí znovu zapnutí po zkratech bylo omezeno na co nejmenší míru, je žádoucí:

1. Podpěťová relé nastavit na co nejnižší přípustnou rozběhovou hodnotu.

2. Selektivně volit jištění na primární straně transformátoru.

3. Zkratové spouště jističů nastavit na nejvyšší přípustnou hodnotu s ohledem na tepelný zkratový proud vedení za jističem.

4. Pro jištění ve vývodech z rozváděče používat rychlé pojistky pro selektivní odpojení místa zkratu.

5. Častými prohlídkami a čištěním rozváděče nn zajišťovat nejmenší pravděpodobnost zkratu v rozváděči.

6. Při obsluze, údržbě a revizích rozváděče nn se vyvarovat takových manipulací, které by mohly způsobit zkrat.

K úplnému zamezení znovu zapnutí jističe po jeho vypnutí zkratovou spouští by bylo nutné napájet relé Bx.1 z nezávislého zdroje, na př. Z akumulátorové baterie.

Zajištění stavu bez napětí.


Automatika přepínání na náhradní zdroj zvyšuje spolehlivost v dodávce elektrické energie pro připojené objekty a zařízení. Na druhé straně zvyšuje riziko úrazu elektřinou v rozvodně nn. Při pracích souvisejícími s údržbou
a revizemi v transformovně r IV je nutno zajistit stav bez napětí takto:

1. Vypínač dálkového ovládání přepnout do polohy VYPNUTO.

2. Přepínač A1 přepnout do polohy AUT. ZÁSKOK VYPNUT.

3. Vypnout jističe N1.2, N2.2, N3.2 a N4.2 v obvodech motorků střadačů.

4. Vypnout jističe NH1, NH2, NH3 a případně NH4.

5. Vyjmout pojistky ovládání Po1, Po2, Po3 a Po4.

6. Vypnout odpínače na straně vn u transformátorů.

7. V sousedních transformovnách vyjmutím pojistek přerušit napájení okružního vedení zaústěného do transformovny r IV.

Pro zajištění stavu bez napětí pouze u některého přívodu se provedou manipulace 1. a 2. vždy a manipulace uvedené ad 3. - 7. pouze u příslušného přívodu. Přitom je nutné pamatovat, že na pomocné kontakty jističů jsou přivedena napětí z ostatních přívodů pro vytvoření blokovacích podmínek. 

Zpětné uvedení pod napětí se provede opačným postupem, tj. od bodu 7. k bodu 1..

Signalizační obvody napájené z pomocných transformátorků musí být galvanicky odděleny. Tento stav je nutno kontrolovat při uvádění do provozu a při každé revizi. Při galvanickém spojení je nebezpečí zpětné transformace a tím i možnost úrazu.

Kvalifikace osob:

Obsluhu rozváděče smí provádět pouze osoba znalá, dokonale seznámená se systémem rozvodu elektrické energie v areálu nemocnice a činností automatiky v rozvodně r IV.

Práce související s údržbou, revizemi a vyhledáváním poruch smí řídit osoba znalá s vyšší kvalifikací. Při všech uvedených pracích musí být dbáno na to, aby nebyly překlenuty blokovací kontakty a tím umožněny nežádoucí pracovní režimy elektrického zařízení. Při práci v blízkosti živých částí je nutno dodržovat platná ustanovení ČSN 34 3100. Podle této normy je uvažována i kvalifikace osob jak je výše uvedena.

Kontrola činnosti automaticky.

I při dlouhodobém bezporuchovém provozu rozvodného zařízení ze sítě vn doporučujeme pravidelnou kontrolu činnosti automatiky jednou za 14 dní až jednou za měsíc. Při kontrole je nutno nejdříve spustit dieselagregát a uvést pod napětí okružní vedení náhradního zdroje. Kontrolu provádíme přímo v rozvodně r IV. Ztrátu napětí od jednotlivých zdrojů simulujeme vyšroubováním příslušné pojistky ovládacích obvodů, nebo jen vypnutím jističů ovládacích obvodů. Přepínání musí proběhnout podle polohy přepínače A1 a funkčního popisu. Po zkoušce kontrolujeme zda ovládání je napájeno.
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1.8 Bezpečnost a ochrana zdraví

-elektrické zařízení musí být  před uvedením do provozu odzkoušeno, a musí být na něm provedena výchozí revise elektro.

-provozovatel  je  povinen  zajistit  ,aby  opravy  a  údržbu  na el.zařízení   vykonával   pracovník   s   odpovídající   odbornou elektrotechnickou kvalifikací podle vyhlášky ČUBP č.50/1978 Sb.

-provozovatel  musí  zabezpečit   vedení  dokumentace  v  takovém stavu,aby  odpovídala  skutečnosti,zajistit  doplňování  změn  do dokumentace.Tato dokumentace slouží pro  údržbu el.zařízení a pro provádění pravidelných revisí.

-elektrické  zařízení musí  být pravidelně  revidováno podle lhůt

uvedených v ČSN 33 21 40.

1.9 Požární bezpečnost
Z hlediska požární bezpečnosti musí být veškeré prostupy mezi jednotlivými požárními úseky zabezpečeny dokonalým protipožárním utěsněním. Projektant upozorňuje na nutnost protipožární odolnosti přepážek (ucpávek), jejich možnosti dodatečné rozebíratelnosti atd. Z hlediska používaných systémů projektant doporučuje protipožární ucpávky CP 671 HILTI. Tyto materiály mají atest a jsou schváleny požární ochranou. Dodává je firma HILTI ČR s.r.o., Antala Staška 30, 146 20 Praha 4. Ucpávky v rozpočtu zahrnují i nároky profese slaboproud.
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